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PASLAUGUY PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS NR.__

202 m. d.
Vilnius

SPECIALIOSIOS SALYGOS

UAB ,,LTG Link“, juridinio asmens kodas 305052228, atstovaujama, generalinés direktorés Kristinos Meidés,
veikiancios pagal bendrovés jstatus (toliau — UZsakovas), ir SIA L-EKSPRESIS, juridinio asmens kodas
40103692371, atstovaujama Valdybos nario Rolands Gorodeckis, veikiancio pagal jmoneés jstatus (toliau —
Paslaugy teikéjas), toliau kartu vadinami ,,Salimis®, o kiekviena atskirai — ,,Salimi“, sudaré $ig paslaugy
pirkimo—pardavimo sutartj ir susitaré dél toliau iSvardinty salygy:

1. SUTARTIES DALYKAS
1.1. Sutarties dalykas Keleiviniy vagony remonto paslaugy (toliau — Paslaugos) pirkimas—pardavimas.
1.2. Paslaugy pavadinimai, apimtys, kiekiai, jkainiai, techninés savybés bei reikalavimai Paslaugy
teikimui nurodyti Sutarties Bendrosiose sglygose (toliau — Sutarties BS), Sutarties Specialiosiose salygose
(toliau — Sutarties SS) ir kituose Sutarties prieduose, jskaitant technine specifikacijg (toliau — TS), kuri yra
Sutarties Priedas Nr. 2, toliau visi nurodyti dokumentai kartu vadinami Sutartimi.

2, KAINODARA IR APMOKEJIMO SALYGOS
2.1. Sutarties kaina:
2.1.1. Sutarties kaina (pradinés sutarties verté') 998 700,00 Eur (Devyni Simtai devyniasdesSimt astuoni
takstanciai septyni Simtai eury 00 ct)
2.1.2. Paslaugoms taikomas ,atvirkstinis apmokestinimo mechanizmas“ (reverse charge) pagal 2006 m.
lapkricio 28 d. Tarybos direktyvg 2006/112/EB 44 str. dél pridétinés vertés mokescio bendros sistemos.

2.1.3. Papildomam jsigijimui skirta suma: ne daugiau kaip 10 % nuo Sutarties kainos be PVM, kuri jskaiiuota
j Sutarties kaing be PVM.

2.2. Sutarties kaina nekinta visg Sutarties galiojimo laikotarpj, iSskyrus, jei Sutarties kaina keiiama
vadovaujantis Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ar (ir) pasto
paslaugy srities perkanciyjy subjekty, jstatymo 97 str. nustatyta tvarka ir sglygomis arba ji kei¢iama Sutartyje
aiskiai ir tiksliai numatyta tvarka (jei taikoma perzitra arba jkainiai mazinami Saliy susitarimu).

2.3. Paslaugy kaina ar jkainiai (vienas ar daugiau jkainiy) gali bati perzitrimi Sutartyje aiSkiai ir tiksliai
numatyta tvarka arba gali bdti maZinami radytiniu Saliy susitarimu dél rinkos kainy pasikeitimo ar kity
objektyviy priezasciy (pvz. dél Paslaugy teikéjo Siuo metu taikomy nuolaidy ir pan.), nekei€iant kity Sutarties
salygy ir apimties, Salis, siekianti sumazinti kaing ir (ar) jkainj(-ius), privalo rastu kreiptis j kitg Salj, kuriai
pritarus, pasiraSomas susitarimas prie Sutarties. Mazinant kaing ir (ar) jkainj(-ius), negali bati kei¢Giamos kitos
Sutarties salygos, i8skyrus Sutartyje numatytus Sutarties keitimo atvejus ar, jei keitimas atliekamas
vadovaujantis teisés akty nuostatomis.

2.4, Paslaugy apimtis i$reik§ta maksimalia Paslaugy jsigijimui skirta 1éSy suma (Sutarties SS 2.1 punktas).
Sutartyje (jos prieduose) nurodyti preliminarts Paslaugy kiekiai skirti tik pasialymy vertinimo tikslais, kurie gali
keistis pagal UZsakovo poreik| (kiekvienoje eilutéje nurodyti kiekiai gali didéti arba mazéti), nevirSijant Sutarties
kainos.

2.5. Vadovaujantis Metodika, Sutartyje nustatomas Sutarties kainos apskai€iavimo bldas: Fiksuoto jkainio
su papildomu jsigijimu iki 10 procenty kainodara: Fiksuoti Paslaugy jkainiai nurodyti Sutarties SS Priede
Nr. 1, kurie negali bati keic¢iami Sutarties galiojimo laikotarpiu, iSskyrus jei Sutartyje aiSkiai bei tiksliai numatyta
jkainiy perziaros procedira. Paslaugos perkamos pagal Uzsakovo poreikj ir Uzsakovas nejsipareigoja iSpirkti
visy Paslaugy ar jy minimalaus kiekio, jei TS nenurodyta kitaip. | Sutarties jkainius jskaiCiuoti visi mokes¢iai
bei visos kitos Paslaugy teikéjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginés ir netiesioginés islaidos ir mokesc¢iai,
susije su Sutarties tinkamu jvykdymu, jskaitant, bet neapsiribojant, muito mokesc¢ius. Jeigu tiekiamos prekés
ir muito mokesgius uz prekes sumoka UZsakovas, tai Paslaugy teikéjas privalo atlyginti visg sumokétg suma
UZsakovui ne veéliau kaip per 10 (deSimt) kalendoriniy dieny nuo pareikalavimo, Paslaugy teikéjui laiku

' Pradinés Sutarties verté apskaiGiuojama pagal pasirinktg kainos apskaiciavimo biidg Vie§yjy pirkimy direktoriaus 2017 m, birzelio 28
d. jsakymu Nr. 1S-95 patvirtintoje Kainodaros taisykliy nustatymo metodikoje (aktuali redakcija) (toliau = Metodika) nustatyta tvarka.



nesumokeéjus, Paslaugy teikéjas moka UzZsakovui 0,05 (penkios Simtosios) procento dydzio delspinigius nuo
véluojamos sumokéti sumos be PVM.

2.6. Sutartyje taikoma jkainiy perzitros procedira:

2.6.1. Pirmasis jkainiy be PVM perskai€iavimas gali bati atliekamas jsigaliojus Sutarciai pagal vienos i$§
Sutarties Saliy rasytinj pradyma, tadiau ne ankséiau kaip po 6 (Sesiy) ménesiy nuo Pirkime nustatytos
pasitulymy pateikimo dienos (2024-04-30). |kainiy perskai¢iavimo periodiSkumas — ne dazZniau kaip kas 6
(SeSis) ménesius po paskutinio Sutarties jkainiy perskai€iavimo (Paskutiniu sutarties jkainiy perskai€iavimu
laikomas paskutinio susitarimo dé| Sutarties jkainiy perzidros (toliau — susitarimas) jsigaliojimo diena).

2.6.2. |kainiai perzidrimi tik tai Sutarties daliai, kuri néra i$pirkta, t. y. Paslaugoms, kurios néra priimtos aktu ir
apmokétos. Veélesnis jkainiy perskai¢iavimas negali apimti laikotarpio, uz kurj jau buvo atliktas
perskaitiavimas.

2.6.3. Jeigu Paslaugy teikimas véluoja dél Paslaugy teikéjo kaltés, uzdelsty Paslaugy jkainiai néra
perskaiciuojami dél kainy lygio kilimo (negali bati didinami), taciau yra perskaiciuojami dél kainy lygio kritimo
(gali bati mazinami) toliau nustatyta tvarka ir sglygomis.

2.6.4. Po to, kai Salys sudaro susitarima, perskaiciuoti jkainiai be PVM taikomi Paslaugoms, kurios nebuvo
faktiskai priimtos pagal aktg ir apmokeétos iki Salies prasymo kitai Saliai perziareéti jkainius gavimo dienos,
2.6.5. Atlikdamos perskaigiavimg Salys vadovaujasi Valstybés duomeny agentdros (Lietuvos statistikos
departamento) vie$ai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodikliy duomeny bazés duomenimis pagal
toliau nurodytus kriterijus, i$ kitos Salies nereikalaudamos pateikti oficialaus Valstybés duomeny agentiros ar
kitos institucijos iSduoto dokumento ar patvirtinimo.

2.6.6. Sutarties jkainiai be PVM perskaiciuojami procedaroje nurodytu periodiSkumu pagal Valstybés duomeny
agentiros kas ménesj skelbiamo Vartotojy kainy indeksa: Vartojimo paslaugos (toliau — Indeksas) (galima
perziaréti ¢ia https://osp.stat.qov.lt/statistiniu-rodikliu-analize#/), jeigu yra viena i$ salygy:

2.6.6.1. pokycio koeficientas (K) yra intervale (imtinai) tarp 0,95 — 1,05 (0,95 < K < 1,05) ir Sutarties jkainiai
Sios Sutarties nustatyta tvarka jau buvo perskaiCiuoti anksciau (t.y. jau buvo atliktas Sutarties jkainiy
perskaitiavimas), tada iki praS8ymo perziaréti Sutarties jkainius gavimo dienos faktiskai nesuteikty Paslaugy
jkainiai be PVM yra perskai€iuojami j Paslaugy teikéjo pasillyme pateiktus Siy Paslaugy jkainius be PVM2.
Pokycio koeficientas (K) apskai¢iuojamas toliau nurodyta tvarka.

arba

2.6.6.2.pokycio koeficientas (K) yra didesnis nei 1,05 (K>1,05) arba mazesnis nei 0,95 (K<0,95), tokiu atveju
perzitra vykdoma toliau nurodyta tvarka;

2.6.7. Indekso pokycio koeficientas (K) apskai€iuojamas:

Sutarties Salys patvirtina, jog prisiima 0,05 kainy Indekso pokyéio koeficiento padidéjimo ir (ar) sumazéjimo
rizika. Sutarties jkainiy perzidros metu Indekso pokycio koeficientui (K) iSeinant i$ intervalo 0,95 — 1,05 (imtinai)
riby skai¢iuojant patikslintg Indekso pokycio koeficientg (KD; KM) yra atimama (jei Indekso pokycio
koeficientas yra didesnis nei 1,05 (Indekso pokycio koeficientas (K) > 1,05)) arba pridedama (jei Indekso
pokycio koeficientas yra mazesnis nei 0,95 (Indekso pokyéio koeficientas (K) < 0,95)) 0,05 jo dalis, kaip
Sutarties Saliy prisiimta rizika.

Jeigu, atlikus skaiciavimus toliau procediroje nurodyta tvarka, (K)>1,05 arba (K)<0,95, tai yra perskai¢iuojami
faktiSkai nepriimty ir neapmokeéty paslaugy jkainiai be PVM, kurie dauginami i§ patikslinto Indekso pokyc¢io
koeficiento (KD; KM).

Perzidra vykdoma pagal formules:

K = (IPb / IPr)

Kur:

2 PavyzdZiui, Indekso reik§meé laikotarpio pradzioje - 110,10, Indekso reikdmé laikotarpio pabaigoje - 116,10. Tokiu atveju,
pritaikius formules K ir KD, apskai¢iuojame, kad pirmojo laikotarpio patikslintas Indekso poky¢io koeficientas yra 1,0545
(ivertinus 0,05 dal;) ir Sis patikslintas Indekso pokyc¢io koeficientas (KD) taikomas Sutarties jkainiy perskai¢iavimui iki kito
perskai¢iavimo (jei toks baty). Kito (antrojo) laikotarpio Indekso reik§meé laikotarpio pabaigoje - 113,10 ir apskai€iavus
Indekso pokycio koeficienta (K) gauname rezultatg - 1,0272 (K=113,10/110,10=1,0272), tokiu atveju Indekso poky¢io
koeficientas (K) yra intervale (imtinai) tarp 0,95 — 1,05, tada iki praSymo perzidréti Sutarties jkainius gavimo dienos faktiskai
nesuteikty Paslaugy jkainiai be PVM perskaiciuojami j Paslaugy teikéjo pasidlyme pateiktus $iy faktiskai nesuteikty
Paslaugy jkainius be PVM (t. y. iki praSymo perzidréti Sutarties jkainius gavimo dienos faktiSkai nepateikty Paslaugy
jkainiai be PVM po perzitros bus lygis Paslaugy teikéjo pasitlyme pateiktai $iy faktiSkai nesuteikty Paslaugy jkainiams
be PVM).



K — Indekso poky¢io koeficientas, kuris nurodomas ir taikomas 4 (keturiy) skaiciy po kablelio tikslumu;

IPr— Indekso reik$mé skelbta laikotarpio pradzZioje, t. y. pasitlymy teikimo termino pabaigos ménesj nurodytas
arba paskutinis prie$ tai skelbtas ir taikomas (pvz. jei indeksas skelbiamas tik kas ketvirtj) Indeksas (taikoma
visais perskaiciavimo atvejais, perskai€iuojant pirmg ir sekancius kartus);

IPb - Indekso reikSmé skelbta laikotarpio pabaigoje, t. y. Sutarties Salies rasytinio praSymo (kai jgyta tokia
teisé pagal procediros nuostatas), perzidréti Sutarties jkainius, gavimo dieng paskelbtas arba paskutinis pries
tai skelbtas ir taikomas (pvz. jei indeksas skelbiamas tik kas ketvirtj) Indeksas.

Jei K yra didesnis nei 1,05, tuomet yra atimama 0,05 jo dalis ir apskai€iuojamas patikslintas Indekso pokycio
koeficientas Ko:

Ko =K=0,05

Jei K yra mazesnis nei 0,95, tuomet yra pridedama 0,05 jo dalis ir apskai¢iuojamas patikslintas Indekso
pokycio koeficientas Kwu:

Km =K + 0,05
Kur:
Kb; Ku — patikslinto Indekso pokycio koeficientai.

2.6.8. Dél perskaiciuoty Sutarties jkainiy be PVM Salys sudaro rasytinj susitarimg. Susitarime dél turi bati
nurodyta: Indekso reikSmeé laikotarpio pradzioje ir jo nustatymo data, Indekso reikS§mé laikotarpio pabaigoje ir
jo nustatymo data, Indekso pokycio koeficientas (K), patikslintas Indekso pokycio koeficientas (Kb, Kwm),
perskaiciuoti fiksuoti jkainiai, perskaiCiuota Sutarties kaina be PVM (pradiné sutarties verté, jei ji kei¢iama) bei
kita perskai€iavimui reikSminga informacija.
2.6.9. Salis, siekianti jkainiy perzidros, privalo rastu kreiptis j kitg Salj ir pradyme pateikti visg reikalingg
informacijg: Sutarties pavadinima, numerj, datg, neperduoty ir neapmokéty paslaugy sarasg su kiekiais,
Indekso reikSmes su nuorodomis | vieSus $altinius Valstybés duomeny agentiros Oficialiosios statistikos
portale, kita svarbi informacija (ir Uzsakovo prasoma informacija, dokumentacija). Pradyme Salis neturi teisés
nurodyti kito Indekso ar prasyti perskai¢iavimo pagal kitg Indeksg, nei nurodytas Sioje procediroje.
2.6.10. Susitarimas turi biti sudarytas per 15 (penkiolika) darbo dieny nuo Salies pateikto tinkamo prasymo
perskaiciuoti jkainius gavimo dienos.
2.6.11. Susitarimu Salys neturi teisés keisti procediroje nurodytos tvarkos ar kity Sutarties nuostaty, i§skyrus
jei keitimas atliekamas pagal Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto
ar pasto paslaugy srities perkanciyjy subjekty, jstatymo nuostatas.
2.6.12. Siekiant teisinio aiskumo, Salys patvirtina, kad Sutarties jkainiy perzitra procediroje nustatyta tvarka,
laikoma ne Sutarties keitimu, o jos vykdymu Sutartyje nustatyta tvarka, iSskyrus jei susitarimu keic¢iama
procediros tvarka.

UZsakovas turi teise jsigyti Sutartyje nenumatytas, taciau su Sutarties dalyku susijusias paslaugas (toliau
— nenumatytos paslaugos), kuriy bendra verté per visg Sutarties galiojimo laikotarpj yra iki 10 procenty nuo
Sutarties kainos be PVM. Si suma jskaiciuota j Sutarties kaing ir Paslaugu, jskaitant nenumatytas paslaugas.
bendra verté negali virSyti Sutarties kainos.

UZ nenumatytas paslaugas bus apmokéta ne didesnémis nei Uzsakymo dieng Paslaugy teikéjo prekybos
vietoje, kataloge ar interneto svetainéje nurodytomis galiojanciomis Siy paslaugy kainomis arba, jei tokios
kainos neskelbiamos, Paslaugy teikéjo pasidlytomis, konkurencingomis ir rinkg atitinkan¢iomis kainomis.
Paslaugy teikéjas neturi teisés teikti nenumatyty paslaugy be rasytinio Uzsakovo sutikimo. Gaves Paslaugy
teikéjo pateiktas nenumatyty paslaugy kainas (komercinj pasitilymg), UZsakovas atlieka rinkos kainy tyrimg
(apklausg telefonu ir (ar) rastu ir (ar) paieska elektroninéje erdvéje ar kt.), tokiu bidu jvertindamas, ar Paslaugy
teikéjo pateiktos nenumatyty paslaugy kainos atitinka rinkg. Nustacius, kad Paslaugy teikéjo pasidlytos
nenumatyty paslaugy kainos yra didesnés nei rinkos, UZsakovas praso Paslaugy teikéjo jas sumazinti. Tik
objektyviai jvertinus ir turint pagrindZiancius dokumentus, kad Paslaugy teikéjo pateiktos nenumatyty paslaugy
kainos atitinka rinkos kainas, jos gali bati jsigyjamos gavus UZsakovo rastiSkg (el. pastu) sutikima.

Nenumatyty paslaugy kokybei, perdavimui, Paslaugy teikéjo atsakomybei taikomos visos Sutarties
nuostatos. Jeigu kokybés reikalavimai nei Sutartyje, nei teisés aktuose nenustatyti, tai kokybé turi atitikti
protingg ir ne Zemesne uZ viduting kokybe, objektyviai atsizvelgiant j nenumatyty paslaugy pobadi,
specifiSkumg ir naudojimo sritj, pries tai rastu (el. pastu) suderinus nenumatyty paslaugy kokybés reikalavimus
su UZsakovu.




negalés vir§yti Sutarties kainos.

2.7. Apmokeéjimo salygos:
2.7.1. Jvykdzius uzsakymg, mokama uz konkrety uzsakytg kiekj (apimtj) pagal nustatytus jkainius, per 45
(keturiasdeSimt penkias) kalendorines dienas nuo Sagskaitos gavimo dienos.

3. PASLAUGU TEIKIMAS, PERDAVIMAS IR PRIEMIMAS
3.1. Paslaugy uzsakymas ir teikimas vykdomas Sutartyje, jskaitant TS, nustatytomis sglygomis.
3.2. Paslaugy teikimo vieta, detalus Paslaugy uzsakymy pateikimo ir Paslaugy teikimo aprasymas, terminai
nurodyti TS.
3.3. Paslaugos turi biti suteiktos ne véliau kaip per: 28 (dvidesimt astuonias) kalendorines dienas nuo
pridavimo j remontg akto pasiraSymo dienos. (jraSomas Paslaugy teikéjo pasiilyme nurodytas terminas, uz
kurj skirti ekonominio naudingumo balai).

4. PASLAUGUY KOKYBE IR GARANTIJA

4,1, Paslaugy perdavimo — priémimo metu, garantinio termino galiojimo metu ir (ar) Sutarties galiojimo
laikotarpiu UZsakovo, ekspertizés ar Paslaugy teikéjo nustatyti Paslaugy trikumai $alinami TS nustatyta tvarka
ir terminais.

4,2, Kokybés garantijos galiojimo terminai nustatyti TS. Jei TS nenustatytas kokybés garantijos terminas,
tai Paslaugy teikéjas savo sagskaita Salina visus Paslaugy trikumus (pvz., su klaidomis, ne pagal suderintg
forma/turinj, neatitinkancius Sutarties reikalavimy) visg Sutarties galiojimo laikotarpj TS nurodytais terminais.

4.3. Jei Siame Pirkime ekonomiskai naudingiausias pasidlymas buvo vertinamas pagal kainos ir kokybés
santykio kriterijus, tai Paslaugy teikéjas jsipareigoja uztikrinti jo pasidlyme nurodyty rodikliy (pagal ekonomiskai
naudingiausio pasidlymo kriterijus) laikymasi ir visiSka jgyvendinimg visg Sutarties galiojimo laikotarpj.
Nustacius neatitikimg, trikumai Salinami Paslaugy teikéjo saskaita per Sutarties SS 4.1. punkte nustatytg
termina.

5. SALIY ATSAKOMYBE

5.1. Jeigu Paslaugy teikéjas véluoja suteikti Paslaugas ar jy etapg (jei taikoma), ar istaisyti jy trikumus
(iskaitant ir vélavimus po Sutarties pabaigos), UZsakovas nuo kitos dienos Paslaugy teikéjui skai€iuoja 0,05
(penkios Simtosios) procento dydZio delspinigius uz kiekvieng uZzdelstg kalendorine dieng nuo laiku nesuteikty
Paslaugy kainos be PVM.

5.2, Jei Uzsakovas, gaves tinkamai pateiktg ir uzpildyta Sgskaitg, uzdelsia atsiskaityti uz tinkamai
Paslaugy teikéjo suteiktas ir perduotas kokybiSkas Paslaugas per Sutartyje nurodytg terminag, Paslaugy
teikéjas nuo kitos dienos skaiCiuoja UZsakovui 0,05 (penkios Simtosios) procento dydZio delspinigius nuo
neapmokétos sumos be PVM uz kiekvieng vélavimo kalendorine diena.

5.3. Jei Paslaugy teikéjas nevykdo kity Sutartyje nustatyty prievoliy (bent vienos), kurioms Sutartyje
nenustatytas konkretus terminas, UZsakovas rastu (el. pastu ar per Saliy sutartg informacine sistema) kreipiasi
j Paslaugy teikéjg ir nustato protingg terming Siems sutartiniams jsipareigojimams jvykdyti, jsipareigojimy
vykdymo trikumams pas$alinti. Jei Paslaugy teikéjas véluoja per nurodytg terming tinkamai atlikti sutartinius
jsipareigojimus ir (ar) pasalinti sutartiniy jsipareigojimy vykdymo trikumus, jis moka 0,05 (penkios Simtosios)
procento dydzio delspinigius, skai¢iuojamus nuo uzsakymo vertés be PVM uz kiekvieng kalendoring vélavimo
diena.

5.4. Nustatoma Salies maksimali mokétiny netesyby, nustatyty Sutarties SS 5 skyriuje, riba — 20
(dvide$imt) procenty nuo Sutarties kainos be PVM. Nurodyta suma neapima nuostoliy atlyginimo ir treciyjy
$aliy pritaikyty sankcijy vertés.

5.5. Salies privalomos mokéti netesybos (jei jos néra jskaitomos) ir (ar) priskaigiuoti nuostoliai turi bati
sumokeéti kitai Saliai per 45 (keturiasde$imt penkias) kalendorines dienas nuo reikalavimo gavimo dienos.

6. SUTARTIES JVYKDYMO UZTIKRINIMAS

6.1. Sutarties jvykdymas uZtikrinamas (toliau — uztikrinimas) Siais budais:

6.1.1. Sutartyje nustatytomis netesybomis — bauda ir delspinigiais, kuriy dydis nurodytas Sutartyje.

6.1.2. pirmo pareikalavimo, UZsakovo naudai iSduota banko garantija (toliau — banko garantija), draudimo
bendrovés ar kredito unijos laidavimo draudimo rastas (toliau — laidavimo rastas). Nustatoma, kad Sutarties
jvykdymo uztikrinimo dydis, kuris nesikeicia visg Sutarties galiojimo laikotarpj — 3 (trys) procentai nuo Sutarties
kainos be PVM.



6.2. Uzsakovui teikiamas banko garantijos ar laidavimo rasto originalas, kuris turi biti pasirasytas jj
iSdavusio subjekto kvalifikuotu elektroniniu parasu, atitinkandiu Lietuvos Respublikos vieSujy pirkimy jstatymo
22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose, Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos,
transporto ir pasto paslaugy srities perkanciyjy subjekty jstatymo 34 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose (arba
juos pakeisianciuose) nustatytus reikalavimus. Jei teikiamas laidavimo rastas, tai turi bati pateiktas laidavimo
draudimo liudijimas (polisas) su nuoroda j taisykles, kuriy pagrindu buvo nustatytos draudimo salygos. Kartu
pateikiama apmokejimg patvirtinan€io dokumento, jrodancio, kad jmoka uz iSduotg banko garantijg ar
laidavimo rastg yra sumokeéta, kopija.

6.3. Banko garantija ar laidavimo rastas turi bati neatSaukiama(-s) ir besglyginé(-is).

6.4. ISduotai banko garantijai ar laidavimo rastui turi bati taikoma Lietuvos Respublikos teisé ir
Tarptautiniy prekybos riimy patvirtintos taisyklés — ,The ICC Uniform rules for demand guarantees” (Leidinio
Nr. 758).

6.5. Jei teikiama banko garantija, tai ji turi bati iSduota Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos Sajungos
valstybéje naréje ar Europos Ekonominés Erdvés (EEE) valstybéje registruoto banko, kuriam yra suteiktas ne
Zemesnis, nei Sutarties SS 6.7. papunktyje nurodytas tarptautinés reitingy agentdros patvirtintas investicinio
lygio reitingas. Jeigu teikiama Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos Sajungos valstybéje naréje ar Europos
Ekonominés Erdveés (EEE) valstybéje neregistruoto tarptautinio banko garantija, toks tarptautinis bankas turi
turéti ne Zemesnj, nei nurodytg Sutarties SS 6.7. papunktyje tarptautinés reitingy agentiiros patvirtintg
investicinio lygio reitingg. Nurodytg reitingg turi atitikti pats bankas, kuris iSdavé garantija. Jeigu dél Salies
rizikos specifikos tarptautinés reitingy agentiros tiekéjo Salies institucijoms nesuteikia tarptautinio kredito
reitingo, taciau suteikia nacionalinj kredito reitingg (angl. national scale credit rating), tiekéjas gali pateikti
garantijg i$ kredito institucijos, turin€ios ne Zzemesnj nei A klasés nacionalinj kredito reitinga pagal ,Standart &
Poor's”, ,Moody’s* ar ,Fitch Ratings“ agentiras.

6.6. Jei teikiamas laidavimo rastas, tai jj iSdavusiai draudimo bendrovei arba kredito unijai turi bati
suteiktas ne Zemesnis, nei nurodytg Sutarties SS 6.7. papunktyje tarptautinés reitingy agentdros patvirtintas
investicinio lygio reitingas. Jeigu draudimo bendrové néra reitinguota, tai ji bus laikoma priimtina tuo atveju,
kai auk$&iau nurodyti reitingai yra suteikti draudimo bendrovés pagrindiniam akcininkui, kuriam priklauso ne
maziau kaip 50 procenty draudimo bendroves akcijy. Si nuostata netaikoma kredito unijoms.

6.7. Bankas, draudimo bendrove ar kredito unija, iSduodanti garantijg ar laidavimo draudimo rasta,
atitinkamo dokumento iSdavimo diena turi turéti ne zemesnj nei nurodytg bent vienos is Siy tarptautiniy reitingy
agentiiry patvirtinta ilgalaikio investicinio lygio reitinga: ,Fitch Ratings® ar ,Standart & Poor's” ,BBB" arba
.Moody's” suteiktas ,Baa2“ arba A.M. Best suteiktas ,BBB+*".

6.8. Uzsakovui pareikalavus, Paslaugy teikéjas privalo pateikti atitinkamg dokumentg, jrodantj, kad
banko garantijg ar draudimo rastg iSdaves bankas, draudimo bendrové ar kredito unija turi atitinkamus
Sutartyje nurodytus reitingus garantijos pateikimo dienai.

6.9. | banko garantija, laidavimo rastg ar (ir) Paslaugy teikéjo ir banko garantijos, laidavimo rasto
iSdavusio subjekto sutart] (susitarimg) dél banko garantijos, laidavimo rasto iSdavimo turi bati jtrauktos
nuostatos:

- kad 3aliy gin€ai sprendziami Lietuvos Respublikos teisés akty nustatyta tvarka, Lietuvos
Respublikos teismuose;

6.10. Banko garantijos, laidavimo rasto turiniui keliami privalomi minimalds reikalavimai:

- banko garantijg, laidavimo rastg iSduodantis subjektas privalo neatSaukiamai ir besglygiskai
jsipareigoti ne véliau kaip per 15 (penkiolika) kalendoriniy dieny nuo rastisko pranesimo i§ Uzsakovo gavimo
apie Sutarties nejvykdyma, netinkamg vykdymg ar Sutarties nutraukimg, sumokeéti Uzsakovui sumag,
nevirSijancCig banko garantijoje, laidavimo raste nurodytos sumos, pinigus pervedant j Uzsakovo nurodytg
sgskaita. Draudziama kelti bet kokias papildomas salygas del iSmokéjimo;

- banko garantijoje, laidavimo raste negali bati nurodyta, kad banko garantija, draudimo rastg
iSduodantis subjektas atsako tik uz tiesioginiy nuostoliy atlyginima;

- banko garantijg, laidavimo rastg iSduodantis subjektas neturi teisés reikalauti, kad UZsakovas
pagrjsty savo reikalavimg. Uzsakovas praneSime banko garantijg, laidavimo rastg iSduodanciam subjektui
nurodys, kad uztikrinimo suma jam priklauso dél to, kad Paslaugy teikéjas netinkamai vykdo Sutartj, sukélé
nuostolius, i$ dalies ar visiSkai nejvykdé Sutarties saglygy, Sutartis nutraukiama (nutraukta) ir (arba) atsirado
kita Sutartyje nurodyta aplinkybé, o banko garantijg, laidavimo rastg iSduodantis subjektas privalo, gaves tokj
praneSima, iSmokéti banko garantijoje, laidavimo raste nurodytg suma, nekeldamas jokiy papildomy salygy.

6.11. Uzsakovas gali pasinaudoti uztikrinimu, esant bet kuriai i§ Zemiau nurodyty aplinkybiy:

- Paslaugy teikéjas nevykdo arba netinkamai vykdo savo jsipareigojimus pagal Sutartj;



- Paslaugy teikéjas, per Sutartyje nurodytg terming, o jei tokio néra — per UZsakovo nustatytg
laikotarpj, nejvykdo Uzsakovo nurodymo iStaisyti Paslaugy trikumus ar vykdyti kitg Sutartyje Paslaugy teikejui
nustatytg prievole;

- Paslaugy teikejui iSkeliama bankroto byla arba jis yra likviduojamas, arba sustabdo dkine veiklg;

- Sutartis nutraukiama dél Paslaugy teikéjo kaltes;

- jei dél bet kokiy kitos Paslaugy teikéjo, jskaitant jo pasitelktus subteikéjus, specialistus ar Gkio
subjektus, veiksmy (veikimo ar neveikimo) Uzsakovas patyré nuostoliy (jskaitant, bet neapsiribojant papildomy
iSlaidy, negauty pajamy ar kity tiesioginiy ir netiesioginiy nuostoliy, netesyby).

6.12. Uztikrinimg patvirtinantys dokumentai UZsakovui turi bati teikiami tik elektroniniu bddu, kitokiu
bldu jie gali bdti pateikti tik tokiu atveju, jei bankas, draudimo bendrové ar kredito unija nei§duoda kvalifikuotu
elektroniniu parasu pasirasyty dokumenty ir tai patys patvirtina rastu.

6.13. Uztikrinimas turi atitikti visus Sutarties reikalavimus visg Sutarties galiojimo laikotarpj, jis negali
biti keiCiamas Paslaugy teikéjo ar (ir) jj iSdavusio subjekto be raSytinio Uzsakovo sutikimo. UZztikrinimo
galiojimo terminas privalo bati ne trumpesnis nei Paslaugy teikéjo visy sutartiniy jsipareigojimy, jskaitant, bet
neapsiribojant, netesyby mokéjimo, pabaiga. Jei Sutarties galiojimo laikotarpiu uZztikrinimas pasibaigia ar
nustoja galioti del kity priezasCiy ar pratesiamas Sutarties galiojimo terminas, dél ko turi bdti pratestas
uztikrinimo galiojimas, Paslaugy teikéjas privalo pratesti ar pateikti naujg uztikrinimag, atitinkantj visus Sutarties
reikalavimus, iki esamo uztikrinimo galiojimo pabaigos, bet ne véliau kaip per (2) darbo dienas po uztikrinimo
galiojimo pabaigos. Paslaugy teikéjui nesilaikant bent vieno i§ Siame punkte nurodyty reikalavimy, Uzsakovas
igyja teise nutraukti Sutartj del Paslaugy teikéjo kaltés, o Paslaugy teikéjui kyla pareiga sumokéti Uzsakovui 2
(dviejy) procenty baudg, skaiiuojamg nuo Sutarties kainos be PVM ir atlyginti visus nuostolius, kiek jy
nepadengia bauda.

6.14. Paslaugy teikéjas jsipareigoja ne véliau kaip per 10 (deSimt) kalendoriniy dieny nuo fakto
paaiskéjimo ar nuo Uzsakovo pareikalavimo dienos pateikti banko garantijg ar laidavimo rastg atitinkancius
Sutartyje nustatytus reikalavimus, jei Sutarties vykdymo metu paaiSkety, kad banko garantijg, laidavimo rastg
iSdaves subjektas nebeatitinka Sutartyje keliamy reikalavimy. Paslaugy teikéjui pazeidus $§j punkta,
UzZsakovas jgyja teise nutraukti Sutartj dél Paslaugy teikéjo kaltés, o Paslaugy teikéjui kyla pareiga sumokéti
UZsakovui 2 (dviejy) procenty baudg, skaiiuojama nuo Sutarties kainos be PVM ir atlyginti visus nuostolius,
kiek jy nepadengia bauda.

6.15. Uztikrinimas, neatitinkantis Sutartyje nustatyty reikalavimy, nepriimamas.

6.16. Paslaugy teikéjas privalo pateikti UZzsakovui uztikrinima, atitinkantj visus Sutarties reikalavimus, ne
véliau kaip per 10 (desimt) darbo dieny po to, kai Sutartj pasirado abi Salys. Jei Paslaugy teikéjas pateikia
uztikrinima su trakumais, visi UZzsakovo rastu nurodyti triikumai turi bati pasalinti Paslaugy teikéjo jégomis ir
sgskaita bei UzZsakovui turi bati pateiktas visus Sutarties reikalavimus atitinkantis Sutarties jvykdymo
uztikrinimas ne véliau kaip per 10 (desimt) darbo dieny nuo trikumy nurodymo. Jeigu Paslaugy teikéjas
Sutartyje nurodytais terminais ir sglygomis nepateikia nustatyto dydzio uztikrinimo (arba nejvykdo kity
Sutartyje nustatyty jos jsigaliojimo salygy, jei tokios taikomos), tai UZsakovas sitlo sudaryti Sutartj paslaugy
teikéjui, kurio pasidlymas pagal nustatyta pasiilymy eile yra pirmas po Paslaugy teikéjo, nepateikusio
Sutarties uztikrinimo (ar nejvykdziusio kity Sutarties jsigaliojimo salygy) ir kuris (pasidlymas ir Paslaugy
teikéjas) atitinka visus Pirkimo reikalavimus. Sutartis, sudaryta su Paslaugy teikéju, nepateikusiu uztikrinimo,
laikoma negaliojancia nuo jos sudarymo momento, pats Paslaugy teikéjas laikomas pazeidusiu Pirkimo
salygas, del ko Uzsakovas jgyja teise pasinaudoti pasitlymo galiojimo uztikrinimu patirty iSlaidy ir nuostoliy
kompensavimui, jskaitant kainy skirtuma tarp Paslaugy teikéjo ir kito paslaugy teikéjo, su kuriuo bus pasirasyta
Sutartis, pasidlymy.

6.17. Pateikus visas Sutarties sglygas atitinkantj uztikrinima, Paslaugy teikéjui per 10 (deSimt) dieny bus
grazintas pasidlymo galiojimo uztikrinimas (jei taikoma).

6.18. Uztikrinimas Paslaugy teikéjui grgzinamas per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny po Paslaugy
teikéjo pilno sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo ir Paslaugy teikéjo rasytinio pareikalavimo.

6.19. Sutarties jvykdymo uztikrinimas yra skirtas visy Paslaugy teikéjo sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo
uztikrinimui, jskaitant, bet neapsiribojant, netesyby mokéjimui uztikrinti. Jei Sutartis yra nutraukiama dél bet
kokios priezasties, Sutarties jvykdymo uztikrinimas gali bdti panaudotas bet kokiai iS Paslaugy teikéjo
Uzsakovui priklausanciai pinigy sumai susigrazinti, atlyginti. Sutarties jvykdymo uztikrinamu UZsakovas gali
pasinaudoti, nepriklausomai nuo Sutarties nutraukimo.

6.20. Kiti, nei nurodyti Sios Sutarties aukS¢iau nurodyti uztikrinimo bdai nepriimami.

7. SUTARTIES GALIOJIMAS



7.1. Sutartis laikoma sudaryta jg pasirasius jgaliotiems Saliy atstovams ir jsigalioja tg padig diena, kai
Paslaugy teikéjas pateikia Sutarties jvykdymo uZztikrinima, atitinkantj visus Sutarties reikalavimus, ir kitus
Sutarties jsigaliojimui batinus dokumentus, jei jy reikalaujama pagal Sutarties sglygas.

7.2. Sutartis galioja iki visiSko prievoliy jvykdymo, bet ne ilgiau kaip 38 (trisdeSimt aStuonis) ménesius.
Maksimalus Paslaugy teikimo terminas, jskaitant Paslaugy uzsakymy terminus, kuris jskai€iuotas j Sutarties
galiojimo trukme, yra 36 (trisdeSimt SeSi) ménesiai, kuris skaiCiuojamas nuo Sutarties jsigaliojimo dienos.
Maksimalus Paslaugy teikimo ir Sutarties galiojimo terminai negali bati virSyti, iSskyrus atvejus, kai terminai
pratesiami Sutartyje nustatyta tvarka ar laikotarpiu, kai Paslaugy teikéjas véluoja suteikti Paslaugas ir jam
skai¢iuojamos netesybos iki Paslaugy perdavimo ir apmokéjimo.

8. INTELEKTINE NUOSAVYBE

8.1. Visos iSimtinés intelektinés nuosavybés teisés, jskaitant pramonines ir autoriy turtines teises, j po
Sutarties sudarymo ir Sutarties vykdymo metu sukurtg Paslaugy rezultatg bei su juo susijusius duomenis,
kodus, dokumentus, priklauso UzZsakovui. ISimtinés intelektinés nuosavybeés teisés laikomos perduotomis
Uzsakovui, Salims pasirasius Paslaugy perdavimo — priémimo aktg (ir kiekviena tarpinj akta, jei taikoma).
Atlyginimas Paslaugy teikéjui uz turtiniy teisiy j intelektinés nuosavybés objektus pereidimg UZsakovo
nuosavybei yra jskaiciuotas j Sutarties kaing.

8.2. Visos intelektinés nuosavybés teisés, jskaitant pramonines ir autoriy turtines teises, kurios sukurtos
iki Sutarties vykdymo pradzios ir kurios naudojamos kaip priemonés Paslaugoms kurti ar Sutarciai vykdyti
(pvz. kity gamintojy iki Sutarties vykdymo pradzios sukurtos programos, leidiniai ir pan.), lieka Paslaugy
teikéjo ar kito treciojo asmens (jei Paslaugy teikéjo naudojosi treciojo asmens priemonémis) nuosavybéje.
Taciau Paslaugy teikéjas garantuoja, kad UZsakovas ir visa LTG grupé be jokio Paslaugy teikéjo ar treciuyjy
Saliy atskiro sutikimo galés naudotis tokiomis priemonémis neterminuotai, neapribojant teritorijos,
neatlygintinai.

8.3. Paslaugy teikéjas jsipareigoja atlyginti nuostolius UZsakovui dél bet kokiy reikalavimy, kylanciy del
intelektinés nuosavybés teisiy, jskaitant, bet neapsiribojant, dél patento, prekiy Zenklo, pramoninio dizaino
savininko (naudotojo) teisés (registruojamos arba ne), teisés, kylancios i$ paraisky bet kurioms minétoms
teiséms jregistruoti, autoriaus teisés, duomeny baziy gamintojy (sui generis) teisés, firmy, jmoniy,
organizacijy, verslo pavadinimy ar vardy savininky ir kitos panasios teisés ar jsipareigojimai, nepriklausomai
nuo to, ar jie registruoti Lietuvoje, ar kitose Salyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, iSskyrus
atvejus, kai toks pazeidimas atsiranda dél UZsakovo kaltés,

8.4. Paslaugy teikéjas neturi teisés be rasytinio UZsakovo sutikimo naudoti UZzsakovo ar AB , Lietuvos
gelezinkeliai“ jmoniy grupés simboliy, pavadinimo ir Zenklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis
UZsakovo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. PaZeidus reikalavima, Paslaugy teikéjui taikoma 1
(vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be PVM.

9. KITOS NUOSTATOS

9.1. Paslaugy teikéjas néra laikomas asocijuotu su UZsakovu pagal galiojancius Lietuvos Respublikos teisés
aktus (Pridétinés vertés mokescio jstatyma, Pelno mokes¢io jstatymg, Gyventojy pajamy mokescio jstatymg).

9.2. Paslaugy teikéjas néra registruotas PVM mokétoju Lietuvos Respublikoje. (Tiekéjas yra registruotas
PVM mokeétoju Latvijoje).

9.3, Sutartis sudaryta lietuviy ir angly kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turiniais vienodg teising galig, po
vieng kiekvienai Saliai. Paaiskeéjus Sutarties nuostaty neatitikimams lietuviy ir angly kalbos variantuose,
pirmenybé teikiama nuostatoms lietuviy kalba. Sutartis gali bati pasiraSyta kvalifikuotais elektroniniais
parasais.

9.4. Pasikeitus bet kuriam i§ toliau nurodyty asmeny, Salis privalo apie tai rastu pranesti kitai Saliai ir
nurodyti naujo paskirto asmens duomenis, atskiras susitarimas nepasiraSomas, o praneSimas dél asmens
keitimo laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

UZSAKOVAS UAB ,,LTG Link“ PASLAUGU TEIKEJAS SIA L-EKSPRESIS

Uz Sutarties vykdymg atsakingas asmuo (tai asmuo, | UZ Sutarties vykdyma atsakingas asmuo (tai
kuris vykdo terminy, kokybés, atitikimo kontrole bei | asmuo, kuris vykdo terminy, kokybés, atitikimo
organizuoja Sutarties vykdymo metu kilusiy klausimy i izuoi i




Paslaugy teikéjas Sutarties vykdymo metu privalo laikytis visy Pirkimo dokumenty, jskaitant Sutarties ir
jos priedy, reikalavimy ir uztikrinti visy kriterijy, jskaitant zaliuosius, kokybés, nacionalinio saugumo,
tinkama ir nuolatinj jgyvendinima.

Pirkimo ir Sutarties vykdymo metu taikomi nacionalinio saugumo kriterijai:

- Sankcijos: tiekéjui, jo sillomam pirkimo objektui, taip pat tiekéjo pasitelktiems asmenims netaikomos Lietuvos
Respublikoje jgyvendinamos tarptautinés sankcijos, kaip tai apibrézta Lietuvos Respublikos ekonominiy ir kity
tarptautiniy sankcijy jgyvendinimo jstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sajungos ir Lietuvos
Respublikos teisés aktuose;

- P] 58 str. 41d. (reikalavimo formuluote Zr. jstatyme).

9.5. Sutarties SS priedai:

Priedas Nr. 1 — Paslaugy teikéjo pasitlymas (pridedama Paslaugy teikéjo Pirkimo metu teikta pasialymo
forma, visas pasiulymas su priedais saugomas CVP IS);

Priedas Nr. 2 — Techniné specifikacija;

Priedas Nr. 3 — Sutarties BS;

Priedas Nr. 4 — Sutarties jvykdymo uztikrinimas, pridedamas po Sutarties pasiraSymo (originalas
saugomas CVP IS ).

10. SALIY ADRESAI IR REKVIZITAI

Uzsakovas Paslaugy teikéjas
UAB ,,LTG Link“ SIA L-EKSPRESIS
Jmonés kodas 305052228 Jmonés kodas 40103692371

PVM kodas LT100012462811
Gelezinkelio g. 16, LT-02100 Vilnius

Tel. (8 5) 269 3265
ElL p. info@ltglink.It

Generaliné direktoré Valdybos narys
Kristina Meidé Rolands Gorodeckis

(paraSas ir paraso data) (paraSas ir paraso data)



THE TENDER
FOR 26258 REPAIR OF PASSENGER WAGONS (DPS: 24128)

26.04.2024.

1. INFORMATION ABOUT THE SUPPLIER

Name(s) of the supplier or the members of the supplier group

Country(ies) of registration of the supplier or the members of the supplier
| group (if natural person — country of permanent residence and citizenship(s))

Does the supplie/members of the supplier group a have controlling
person(s)?'?
(to be indicated for each member of the supplier group separately)

If not, the justification is indicated (for example, no participant of the Supplier
(legal entity) directly or indirectly, or together with related persons, controls
more than 50% of the shares, stock, parts, contributions and (and) votes in
the meeting of participants of the legal entity (Supplier's company))

Name(s) of the person(s) controlling the supplier/members of the supplier
group (if any) (if the controlling person(s) is (are) a legal entity)/name(s),
surname(s) (if the controlling person is a natural person)?

Country(ies) of registration of the controlling person(s) (if the controlling
person is a legal entity)/country of permanent place of residence,
citizenship(s) (if the controlling person is a natural person)

SIA L-EKSPRESIS

" The controlling person is understood as defined in Part 15" of Article 2 of the Law on Public Procurement/Part 4! of Article 2 of the Law on Procurement by Contracting Authorities Operating in the Water, Energy,

Transport or Postal Services Sectors: “Controlling person — the owner of an individual company or a legal or natural person who is in another legal person:

1) directly or indirectly owns more than 50% of the shares, stock, parts, contributions and/or votes in the meeting of participants of the legal entity, or
2) together with related persons owns more than 50% of the shares, stock, parts, contributions or (and) votes in the meeting of participants of the legal entity and whose controlled share is not less than 10% of
the shares, stock, parts, contributions and/or votes in the meeting of participants of the legal entity. A related person is considered to be:
a) In the case of legal entities — persons whose annual financial statements must be consolidated in accordance with the Law on Consolidated Financial Statements of Enterprise Groups of the Republic of
Lithuania, or persons whose annual financial statements must be consolidated in accordance with the legislation of other states implementing the requirements set out in Directive 2013/34/EU;

b) In case of natural persons = spouses, parents and their children (adopted children).”
2 The supplier must specify all controlling persons. For the concept of controlling person, see footnote 1.

Version 20231115



Legal entity code(s) of the supplier or the members of the supplier group (if
the Tender is submitted by a natural person — business certificate No. or
similar)

40103692371

VAT payer code(s) of the supplier or the members of the supplier group

LV40103692371

A member of the supplier group, representing or managing the supplier group
(to be completed if the Tender is submitted by a supplier group)

Address, phone number, e-mail address of the supplier or representative
member of the supplier group

Name, surname, duties of the supplier’s person authorized to sign the
contract

Name, surname, phone number, e-mail of the supplier's person responsible
for participating in the procurement

2. INFORMATION ABOUT THE SUB-SUPPLIERS?®

2.1, Sub-suppliers, who are known at the time of submitting a tender (proposal), to be engaged for the execution of the Contract, and/or part of contractual
obligations for subcontracting (it is mandatory to indicate), if at the time of submitting a tender (proposal) sub-suppliers are not known — column 6 has to be
completed (part of contractual obligations, as a percentage, for assigning to a Sub-supplier or a portion of the tender price):

Name(s) / Name(s),
surname(s) of the

Country(ies) of

The share of contractual
obligations transferred to the
supplier in percentage or amount

. . Sub-supplier’s person(s) controlling registration/country(s) of :
sﬁ';a' N:\emzlset:‘l::u:g‘l’l:r, country of the sub-supplier®. In the | permanent residence and from the tender price
. g y registration* absence of a controlling citizenship(s) of
person, the justification controlling person(s)
shall be provided here.
1 2 3 4 5 6

3To fill in, if Sub=suppliers are used.

4 If the sub=supplier is a natural person, indicate 1) place of permanent place of residence and 2) citizenship(s).

5 See footnotes 1 and 2,

2
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3. QUALITATIVE PARAMETERS OF THE TENDER
The proposed procurement object meets the requirements specified in the procurement documents and has the following characteristics:

Serial Quality criteria according to the tender evaluation procedure Criterion value proposed by the supplier (in calendar days)
No. established in the procurement documents (to be completed by supplier) *
1 2 3
1. Term of Service Provision (in calendar days) (B) 28 calendar days

* The Supplier must offer the Term of Service Provision (in calendar days) in full calendar days (i.e. in whole numbers, e.g. 15 days or 20 days, etc.)
** If the Supplier specifies the Term of Service Provision (in calendar days) longer than 30 (thirty) calendar days, the proposal will be rejected.

4, TENDER PRICE
The components of the procurement object are priced in the tender’'s Annex No. 1, which must be submitted in Excel format.

Tender price EUR (excl. VAT)® 839345,00 (eight hundred thirty-nine thousand three hundred forty-five)
VAT* (insert percentage) (insert amount in figures)
Tender price EUR, incl. VAT’ (insert amount in figures)

* if the “VAT” field is not completed, please indicate the reasons for VAT non-payment?:
VAT EU Reverse charge. (The buyer is obligated to fill in the VAT amounts and pay the tax).

® The tender price in EUR excluding VAT shall be used for the assessment of tenders. The price of the tender in EUR excluding VAT must include all costs of the supplier, all taxes, except for VAT, payable according
to the valid laws of the Republic of Lithuania, including the costs of submitting invoices through the "E-Invoice" system.
" The Tender price with VAT must include all taxes and all costs of the supplier in accordance with the requirements of the procurement documents.
% In cases where the supplier does not have to pay VAT according to the current legislation, the supplier must indicate the reasons for not paying VAT, in accordance with Council Directive 2006/112/EC of 28
November 2006 on the common system of value added tax, or Article 95 of the Law on Value Added Tax, or in other cases indicated by the supplier. In such a case, the line VAT shall not be filled in, or it shall be
written "non-VAT payer" or "not applicable".

<
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5. OTHER INFORMATION

1) By signing this Tender, | confirm the authenticity of all documents accompanying the Tender.

2) | confirm that we have carefully read all the requirements of the Procurement Documents, our Tender is fully compliant with them and we undertake
to comply with them in the execution of the Contract. | agree to accept all the terms and conditions set out in the procurement documents.

3) The tender is valid until the deadline set in the procurement documents.

4) my compliance with the requirements for supplier qualifications has not changed.

5) | hereby confirm that | have a sufficient level of expertise, resources and reliability to ensure the security of personal data processing (where, in
performing the contract, the processing of data concerning natural persons will be carried out, which is regulated by Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on
the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC).

6) By participating in this Procurement | do not restrict competition, | know and understand that LTG, after the evaluation of information contained in
the tender (proposal), reserves the right to contact the Supplier, members of the group of Suppliers, Sub-suppliers and to request to provide additional
explanations, information or evidence concerning the absence of prohibited agreements concluded by suppliers. | know and understand that in case
of misleading information provided by me the liability may be applied in accordance with the procedure laid down in the legislation, and the supplier
who has concluded agreements with other suppliers, which are aimed at restricting, are restricting or may restrict competition in the Procurement and
LTG has sufficiently plausible indications to conclude so, may be excluded from the Procurement procedure on the ground referred to in Article 46(4)(1)

of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania.
7) lunderstand that if the information provided by me is false, including data on controlling persons, | shall be liable in accordance with the procedure

established by law.

6. ANNEXES

Annex No. 1 — Tender Price.

osItion, name, surname and signature of the supplier or its authorized person)
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Proposal Form Annex No. 1. Proposal price and information about the proposed services

To be
completed by To be completed by
the supplier the supplier
Price of 1 unit
. _ . of . Country from which
S;:al SAP No. [3] Name of services P.:a:::i't';?g me;':::e?rf\en t measurement, ex'::II':fc‘i!i:U\?,AT the service will be
' 9 EUR excluding 9 provided
VAT
1 5000000047 Depot repair of passenger wagons DR 10 pcs. 42600 426000 Latvia
2 5000000047 Depot repair of passenger wagons DR 6 pcs. 39000 234000 Latvia
3 5000004720 Additional works 1600 hour 45 72000 Latvia
5000008749 Major repair of wheelsets with WBA 32/2 6 pcs. 4140 24840 Latvia
4 reducers
Major repair of whellset RU-1, RU1S - 950
5000008742 with replacement of solid rolled wheels 18 pcs. 3380 60840 Latvia
5 (including the price of solid rolled wheels)
Intermediate repair of wheelset with reducer
6 5000008745 WBA 32/2 5 pcs. 1118 5590 Latvia
, 5000008748 Intermediate repair ogfs\gheelset RU-1, RU1S - 15 peS. 565 8475 Latvia
5000008819 Major repair of generator ZGV.'13.U1 (with 4 bes. 1900 7600 Latvia
8 replacement of all bearings)
Proposal price in EUR without VAT[1] 839345
VAT (to be completed if applicable)
Proposal price in EUR with VAT[2]

[1] The proposal price in EUR excluding VAT will be used for proposal evaluation. The proposal price in EUR without VAT must include all costs of the supplier, all taxes,
except for VAT, payable according to the valid laws of the Republic of Lithuania, including the costs of submitting invoices through the "E.sgskaita" system.

[2] The "Proposal price including VAT" must include all taxes and all costs incurred by the supplier in accordance with the requirements of the procurement documents.
[3] The information in the column is indicated at the time of conclusion of the contract

[4] The buyer does not undertake to redeem the services for the entire value of the Contract or any part thereof. Services will be procured as needed. The supplier will be
paid for the services actually provided.




SERVICES PROCUREMENT CONTRACT NO.___

202

Vilnius

SPECIAL CONDITIONS

UAB ,,LTG Link “, legal entity code 305052228, represented by general director Kristina Meidé, acting in
accordance with Statutes of a legal entity (hereinafter: the ‘Customer’), SIA L-EKSPRESIS, legal entity code
40103692371, represented by the member of the board Rolands Gorodeckis, acting in accordance with
Statutes of a legal entity (hereinafter: the ‘Service Provider’), hereinafter collectively referred to as the
‘Parties’, and each individually as the ‘Party’, have concluded this service procurement and have agreed on
the following terms and conditions:

1. SUBJECT-MATTER

1.1. The subject-matter of the Contract shall be sales and purchase of services for Repair of passenger
wagons (hereinafter: the ‘Services’).

1.2. Thetitles, scope, quantities, rates, technical characteristics and requirements for the provision of the
Services are set out in the General Conditions of the Contract (hereinafter: the ‘Contract GC’), the Special
Conditions of the Contract (hereinafter: the ‘Contract SC’) and other annexes to the Contract, including a
technical specification (hereinafter: the ‘TS’) as Annex No. 2 to the Contract, hereinafter all the documents
concerned are jointly referred to as the Contract.

2, PRICING AND PAYMENT TERMS
2.1. The Contracts price:
2.1.1. The Contract price (initial contract value') EUR 998 700,00 (Nine hundred ninety-eight thousand seven
hundred euros 00 ct)
2.1.2. Services are subject to a "reverse charge" mechanism under the 2006 November 28 Article
44 of Council Directive 2006/112 / EC on the common system of value added tax.

2.1.3. Amount for additional procurement: maximum 10% of the Contract price excluding VAT, which is
included in the Contract price excluding VAT.

2.2. The Contract price shall remain unchanged throughout the entire period of the Contract, except if the
Contract price is changed in accordance with the procedure and under the conditions set out in Article 97 of
the Law on Procurement by Contracting Entities Operating in the Water, Energy, Transport and Postal
Services Sectors of the Republic of Lithuania, or if the price of the Contract is changed in a manner explicitly
and specifically provided for in the Contract (where a revision applies, or where the rates are reduced by
agreement between the Parties),

2.3. The price or rates for the Services (one or more rates) may be revised as expressly and specifically
provided for in the Contract or may be reduced by written agreement of the Parties due to changes in market
prices or other objective reasons (e.g., current discounts, etc,, applied by the Service Provider), without altering
any other terms, conditions, or scope of the Contract. The Party seeking to reduce the price and/or rate(s)
shall apply in writing to the other Party and, subject to its approval, an additional agreement to the Contract
shall be signed. The reduction in the price and/or rate(s) shall not alter any other terms and conditions of the
Contract, except for the cases of modification to the Contract set out in the Contract or if a modification is made
in accordance with the provisions of legislation.

2.4. The scope of the Services is expressed in terms of the maximum amount of funds available for
procurement of the Services (clause 2.1 of the Contract SC). The indicative quantities of the Services set out
in the Contract (annexes thereto) are for the purpose of evaluating tenders only and may change as required
by the Customer (the quantities indicated in each line may increase or decrease), without exceeding the
Contract Price.

' The initial value of the Contract is calculated based on the selected method for price calculation in accordance with the procedure set
out in the Methodology for Establishing the Pricing Rules approved by Order No. 1S-95 of 28 June 2017 of the Director of the Public
Procurement (current version) (hereinafter: the ‘Methodology’).



2.5. In accordance with the Methodology, the Contract shall set out the method for calculating the Contract
price: Fixed-rate pricing with additional procurement up to 10%:

The fixed rates for the Services are set out in Annex No. 1 to the Contract SC and may not be changed during
the term of the Contract unless the Contract expressly and specifically provides for a procedure for revision of
rates. The Services shall be procured according to the Customer’s need and the Customer shall not be obliged
to procure all or their minimum quantity, unless otherwise specified in the TS. The Contract rates shall include
all fees and any other direct and indirect costs and charges incurred and/or likely to be incurred by the Service
Provider in connection with proper performance of the Contract, including without limitation, customs duties.
In case of delivery of goods and where customs duties levied on goods are paid by the Customer, the Service
Provider must compensate the total paid amount to the Customer not later than within 10 (ten) calendar days
from demand, in case of the Service Provider's failure to pay when due the Service Provider shall pay the
Customer late interest at the rate of 0.05% (zero point zero five percent) of the overdue amount excluding
VAT.

2.6. The procedure for revision of rates applies to the Contract:

2.6.1. The first recalculation of the rates excl. VAT may be carried out after the entry into force of the Contract
on the basis of a written request from one of the Parties to the Contract, but not earlier than after 6 (six) months
from the date set in the Procurement for the submission of tenders (2024-04-30). Periodicity of rate
recalculation — no more often than every 6 (six) months after the last recalculation of the Contract rates (the
last recalculation of the Contract rates shall be considered to be the date of entry into force of the last
agreement on the revision of the Contract rates (hereinafter referred to as the agreement)).

2.6.2. Rates shall be reviewed only for the part of the Contract that is not redeemed, i.e. services that are not
accepted by a deed and paid for. The subsequent recalculation of rates may not cover the period for which the
recalculation has already been carried out.

2.6.3. If the supply of services is delayed due to the fault of the Service Provider, the rates of the delayed
services shall not be recalculated due to the rise in the price level (cannot be increased), but shall be
recalculated due to the fall in the price level (can be reduced) in the following procedure and conditions.

2.6.4. After the Parties conclude an agreement, the recalculated rates excl. VAT shall be applied to Services
that were not actually accepted under the deed and paid for before the date of receipt of the Party's request
for the other Party to review the rates.

2.6.5. When performing the recalculation, the Parties shall be guided by the data from the Database of
Indicators published publicly on the official statistics portal of State Data Agency (Lithuanian Statistics
Department) in accordance with the following criteria, without requiring the other Party to provide an official
document or confirmation issued by the State Data Agency or another institution.

2.6.6. Contract rates excl. VAT shall be recalculated at the periodicity specified in the procedure according to
the Consumer Price Index published monthly by State Data Agency: Consumer Services (hereinafter referred
to as the Index) (can be viewed here https://osp.stat.gov.It/statistiniu-rodikliu-analize#/), if one of the following
conditions exists:

2.6.6.1 The coefficient of change (K) is in the interval (inclusive) between 0.95 — 1.05 (0.95 < K < 1.05) and
the Contract rates have been recalculated previously in accordance with the procedure established by this
Contract (i.e. the recalculation of the Contract rates has already been carried out), then the rates of the
Services not actually delivered before the date of receipt of the request for review of the Contract rates without
VAT are recalculated to the rates of these Services without VAT? provided in the proposal of the Service
Provider. The coefficient of change (K) is calculated in the following order.

2 For example, the value of the Index at the beginning of the period is 110.10, the value of the Index at the end of the period
is 116.10. In this case, after applying the formulas K and KD, we calculate that the adjusted Index Change Coefficient for
the first period is 1.0545 (after evaluating the 0.05 part) and this adjusted Index Change Coefficient (KD) is applied to the
recalculation of the Contract rates until the next recalculation (if any). The value of the Index of the next (second) period at
the end of the period is 113.10 and after calculating the The value of the Index of the next (second) period at the end of
the period is 113.10 and after calculating the index change coefficient (K) we get the result — 1.0272
(K=113.10/110.10=1.0272) (K) we get the result = 1.0272 (K=113.10/110.10=1.0272), in this case the Index Change
Coefficient (K) is in the interval (inclusive) between 0.95 — 1.05, then the rates of the Services not actually delivered before
the date of receipt of the request for review of the Contract rates without VAT are recalculated to the rates of these Services
not actually delivered without VAT provided in the proposal of the Supplier/Service Provider. (i.e. the rates without VAT of



or

2.6.6.2. the coefficient of change (K) is greater than 1.05 (K>1.05) or less than 0.95 (K<0.95), in which case
the review shall be carried out in the following order;

2.6.7. The coefficient of change of the index (K) shall be calculated as follows:

The Parties to the Contract hereby confirm that they assume the risk of 0.05 increase and/or decrease in the
Index change factor. During the review of the Contract price, if the Index change coefficient (K) goes out of the
range of 0.95 — 1.05 (inclusive), the adjusted Index change coefficient (Ko; Km) shall be subtracted from the
calculation (if the Index change coefficient is greater than 1.05 (Index change coefficient (K) > 1.05)) or a 0.05
part of its share shall be added (if the Index change coefficient is less than 0.95 (Index change coefficient (K)
< 0.95)) as the risk assumed by the Parties to the Contract.

If (K)>1.05 or (K)<0.95 after the calculation in accordance with the procedure below, the rates of services not
actually accepted and unpaid, excl. VAT, shall be recalculated, multiplied by the coefficient of change in the
revised Index (Ko; Kwm).

The review shall be carried out according to the formulas:

K= (IPb/IPr)

Where:

K - Index change coefficient, which is indicated and applied to the accuracy of 4 (four) decimal places;

IPr — The value of the index which was published at the beginning of the period, i.e. the Index specified in the
month of the deadline for submission of proposals or the last published and applied Index (e.g. if the index is
published only quarterly) (applies to all recalculations, the first and subsequent recalculations);

Ipb — The value of the index which was published at the end of the period, i. e. the Index of the Contract Party’s
written request (when such a right has been acquired according to the provisions of the procedure) to review
the Contract rates published on the date of receipt or the last published before that and applicable (for example,
if the index is published only quarterly).

If K is greater than 1.05, then its share of 0.05 shall be subtracted and the adjusted Index change coefficient
Ko shall be calculated:

Ko = K—-0.05

If Kis less than 0.95, then its share of 0.05 shall be added and the adjusted Index change coefficient Ku shall
be calculated:

Kuv =K+ 0.05
Where:
Kb; Ku — coefficients of change in the adjusted Index.

2.6.8. The Parties shall enter into a written agreement in regards to the recalculated Contract rates excl. VAT.
The Agreement shall include the following: Index value at the beginning of the period and the date of its
determination, Index value at the end of the period and the date of its determination, Index change coefficient
(K), revised Index change coefficient (Ko, Km), recalculated fixed rates, recalculated Contract price excl. VAT
(initial Contract value if changed) and other information relevant for recalculation,

2.6.9. A Party seeking a review of the rates must contact the other Party in writing and provide all the necessary
information in the request: the name, number, date of the Contract, a list of services not transferred and unpaid
with quantities, Index values with links to public sources in the official statistics portal of the State Data Agency,
other important information (and information requested by the customer, documentation). In the request, the

the Services not actually delivered before the date of receipt of the request for review of the Contract rates after the review
will be equal to the rates without VAT of the Services not actually delivered provided in the proposal of the Service Provider).



Party shall not have the right to indicate another Index or to request recalculation according to another Index
than that specified in this procedure.

2.6.10. The Agreement must be concluded within 15 (fifteen) business days from the date of receipt of the
appropriate request to recalculate the rates submitted by the Party.

2.6.11. By Agreement, the Parties shall not have the right to change the procedure specified in the procedure
or other provisions of the Contract, except if the change is made in accordance with the provisions of the
Republic of Lithuania Law on Procurement by the Entities, Operating in the Field of Procurement, Waste Water
Management, Energy, Transport or Postal Services,

2.6.12. For the sake of legal clarity, the Parties hereby confirm that the revision of the rates of the Contract in
accordance with the procedure established in the procedure shall not be considered a change to the Contract,
but its execution in accordance with the procedure prescribed in the Contract, except if the procedure is
changed by agreement.

The Customer shall have the right to procure services not provided for in the Contract but related to the
subject matter of the Contract (hereinafter: ‘contingent services’), the total value of which during the entire

term of the Contract shall be up to 10% of the Contract price excluding VAT. This amount shall be included in
the Contract price and the total value of the Services, including the contingent services, shall not exceed the

Contract price.
Payment for contingent services shall be made based on the prices not higher than the applicable prices

indicated at the merchant, in the catalogue or on the website of the Service Provider and charged for such
services at the date of placing an order by the Customer or, if such prices are not published, based on the
prices offered by the Service Provider, which are competitive and correspond to market prices. The Service
Provider shall not be entitled to provide contingent services without the written consent of the Customer. Upon
receipt of the prices of contingent services provided by the Service Provider (commercial offer), the Customer
conducts a market price survey (by telephone and/or written survey and/or electronic search, etc.), thus
assessing whether the prices of contingent services provided by the Service Provider correspond to market
prices. If it is established that the prices of contingent services offered by the Service Provider are higher than
the market rates, the Customer shall request the Service Provider to reduce them. Only after an objective
assessment and given availability of supporting documents that the prices of contingent services provided by
the Service Provider are compatible with market prices, they may be procured upon receipt of the Customer’s
written (emailed) consent.

The provisions of the Contract shall apply in their entirety to the quality and transfer of contingent services
as well as to the liability of the Service Provider. If the quality requirements are not laid down in the Contract
or in legislation, the quality shall be reasonable and not below average, taking into account objectively the
nature, specifics and scope of use of contingent services, after having pre-agreed in writing (by e-mail) the
quality requirements for contingent services with the Customer.

The total price of the Services and contingent services to be procured under the Contract shall not exceed
the Contract price during the term of the Contract.

2.7. Payment terms:
2,7.1. Upon completion of an order, payment shall be made for the specific quantity/volume based on set
rates, within 45 (forty-five) calendar days of the receipt of the Invoice.

3. PROVISION, DELIVERY AND ACCEPTANCE OF SERVICES

3.1. The Service ordering and delivering shall be subject to the terms and conditions set out in the Contract,
including the TS.

3.2. The Service delivery place, a detailed description of placement of Service orders and Service delivery
and deadlines are set out in the TS.

3.3. The services must be provided no later than: 28 (twenty eight) calendar days from the date of signing
the act of submission for repair. (the term specified in the Service Provider's tender, for which economic utility
points are allocated, is entered).

4. SERVICE QUALITY AND WARRANTY
4.1. Any deficiencies in the Services identified by the Customer, expert examination, or the Service
Provider at the time of handover/acceptance of the Services, during the warranty period and/or during the term
of the Contract shall be rectified in accordance with the procedure and within the time limits set out in the TS.



4.2. The periods of quality guarantee are set out in the TS. If the TS does not specify a quality guarantee
period, the Service Provider shall, at its own expense, remedy any defects in the Services (e.g., errors, non-
conformity to the agreed form/content, not satisfying the requirements set out in the Contract) throughout the
term of the Contract within the time limits specified in the TS.

4.3. If the most economically advantageous tender in this Procurement has been evaluated on the basis
of the price/quality criteria, the Service Provider undertakes to ensure compliance with the indicators set out
in its tender (in accordance with the criteria for the most economically advantageous tender) and their full
implementation throughout the term of the Contract. In the event of non-compliance, deficiencies shall be
remedied at the Service Provider’'s expense within the time limit set out in clause 4.1 of the Contract SC.

5. LIABILITY OF THE PARTIES

5.1. If the Service Provider delays to deliver the Services or their stage (if applicable), or to remedy their
defects (including delays after the expiration of the Contract), from the next day the Customer shall charge late
interest at the rate of 0.05% (zero point zero five percent) to the Service Provider per each calendar day of
delay on the price of delayed Services excluding VAT.

5.2. If the Customer, after having received a duly submitted and completed Invoice, delays payment for
the quality Services duly rendered and delivered by the Service Provider within the time limit specified in the
Contract, the Service Provider from the next day shall charge the Customer a late payment interest of 0.05
(five hundredths) per cent) of the overdue amount excluding VAT for each calendar day of delay.

5.3. If the Service Provider fails to fulfil other obligations (at least one) set out in the Contract, for which
the Contract does not set a specific time limit, the Customer shall contact the Service Provider in writing (by e-
mail or through the information system agreed between the Parties) and set a reasonable time limit for
fulfilment of these contractual obligations and for elimination of deficiencies in the fulfilment of the obligations.
If the Service Provider fails to duly perform contractual obligations within the set time limit and/or to remedy
deficiencies in the performance of contractual obligations, the Service Provider shall pay late interest at the
rate of 0.05 (five hundredths) per cent on the order value excluding VAT for each calendar day of delay.

5.4. The maximum threshold for penalties payable by the Party, determined in Chapter 5 STC of the
Contract, shall be set at 20 (twenty) per cent of the Contract price excluding VAT. This amount shall not
include the value of loss compensation and third-party sanctions. The specified amount does not include the
value of damages and sanctions applied by third parties.

5.5. Penalties due from the Party (if they are not set off) and/or accrued losses shall be paid to the other
Party within 45 (forty-five) calendar days from the date of receipt of the claim.

6. CONTRACT PERFORMANCE SECURITY

6.1. The performance of the Contract shall be secured (hereinafter: ‘security’) as follows:

6.1.1. penalties set out in the Contract — fine and late interest, the amount of which shall be indicated in
the Contract;

6.1.2. a first demand bank guarantee issued in favour of the Customer (hereinafter: the ‘bank guarantee’),
a suretyship insurance letter issued by an insurance company or credit union (hereinafter: the ‘letter of
guarantee’). The amount of the Contract performance security, which shall remain unchanged throughout the
term of the Contract — 3 (three) per cent of the Contract price, excluding VAT.

6.2. The original of the bank guarantee or letter of guarantee to be submitted to the Customer shall be
signed by the issuing entity with a qualified electronic signature that complies with the requirements laid down
in Article 22(11)(2) and (3) of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania, Article 34(11)(2)
and (3) of the Law on Procurement by Contracting Entities Operating in the Water, Energy, Transport and
Postal Services Sectors of the Republic of Lithuania (or their replacements). If the letter of guarantee is
submitted, a suretyship insurance certificate (policy) must be provided, with a reference to the rules on the
basis of which the insurance terms were established. It shall be accompanied by a copy of proof of payment
for issuing the bank guarantee or letter of guarantee.

6.3. The bank guarantee or letter of guarantee must be irrevocable and unconditional.

6.4. The bank guarantee or letter of guarantee issued must be subject to the law of the Republic of
Lithuania and the rules approved by the International Chamber of Commerce (The ICC Uniform Rules for
Demand Guarantees (Publication No 758)).

6.5. If the bank guarantee is provided, it must be issued by a bank registered in the Republic of Lithuania
or in another Member State of the European Union or in a state of the European Economic Area (EEA), which
has an investment grade rating no lower than the investment grade rating approved by an international rating
agency as indicated in the table below. In case of providing the bank guarantee issued by an international



bank not registered in the Republic of Lithuania or another Member State of the European Union, or a state of
the European Economic Area (EEA), such bank shall have an investment grade rating approved by an
international rating agency not lower than that specified in sub-clause 6.7 of the Contract SC. The bank which
has issued a guarantee must itself fulfil the rating criteria concerned. If, due to the specificity of the country
risk, international rating agencies do not assign an international credit rating to the authorities of the supplier’s
country but assign a national scale credit rating, the supplier may provide a guarantee from a credit institution
with a national scale credit rating of at least Class A by Standard & Poor’s, Moody’s or Fitch Ratings.

6.6. In case of providing the letter of guarantee, the issuing insurance company or credit union must have
an investment grade rating approved by an international rating agency not lower than that specified in Sub-
clause 6.7. of the Contract SC. Where an insurance company is not rated, it shall be deemed to be acceptable
if the aforementioned ratings are assigned to the main shareholder of such insurance company, which controls
at least 50% of shares of the insurance company. This does not apply to credit unions.

6.7. A bank, insurance company or credit union issuing a guarantee or suretyship insurance letter shall
have, on the date of issuing the relevant document, a long-term investment grade rating not lower than the
long-term investment grade rating specified, approved by at least one of the following international rating
agencies: ‘BBB’ by Fitch Ratings or ‘BBB’ by Standard & Poor’s or ‘Baa2’ by Best by Moody'’s, or ‘BBB+' by
A.M. Best.

6.8. Upon request by the Customer, the Service Provider shall provide appropriate documentary evidence
that the bank, insurance company or credit union issuing the bank guarantee or letter of insurance has the
appropriate ratings as specified in the Contract at the date of providing the guarantee.

6.9. The bank guarantee or letter of guarantee and/or the contract/agreement between the Service
Provider and the entity issuing the bank guarantee or letter of guarantee must include the following provisions:

- That disputes between the parties are resolved in accordance with the procedure established by the
legal acts of the Republic of Lithuania, in the courts of the Republic of Lithuania;

6.10. The content of a bank guarantee and a letter of guarantee must meet the binding minimum
requirements:

- the entity issuing the bank guarantee or letter of guarantee must irrevocably and unconditionally
undertake to pay to the Customer, not later than within 15 (fifteen) calendar days of receipt of a written notice
from the Customer of non-performance, improper performance or termination of the Contract, an amount not
exceeding the amount specified in the bank guarantee or letter of guarantee, by money transfer to the account
specified by the Customer. Any additional conditions for payment shall be prohibited;

- the bank guarantee or letter of guarantee may not state that the entity issuing the bank guarantee or
letter of insurance is liable only for direct damages;

- The entity issuing the bank guarantee or letter of guarantee shall not be entitled to require the
Customer to substantiate its claim. The Customer shall state in a notification to the entity issuing the bank
guarantee or letter of guarantee that the amount of the security is due to it on the ground that the Service
Provider improperly performs the Contract, has caused losses, has failed to fulfil, in whole or in part, the terms
and conditions of the Contract, the Contract is being terminated/is terminated, and/or there exists any other
circumstance referred to in the Contract, and the entity issuing the bank guarantee or the letter of guarantee,
upon receipt of the notification, is obliged to pay the amount stated in the bank guarantee or letter of guarantee,
without imposing any further conditions.

6.11. The Customer may use the security in the event of any of the below circumstances:

- The Service Provider fails to perform or improperly performs its obligations under the Contract;

- The Service Provider fails to comply with the Customer’s order to remedy deficiencies in the Services
or to perform any other obligation imposed on the Service Provider in the Contract within the time limit specified
in the Contract, or, if such time limit is not specified, within the time limit set by the Customer;

- The Service Provider is the subject of bankruptcy or winding up proceedings, or suspends economic
activities;

- The Contract is terminated due to the fault of the Service Provider;

- If the Customer has incurred losses (including, but not limited to, additional expenses, unearned
income, or other direct and indirect losses, or penalties) due to any other actions (acts or omissions) of the
Service Provider, including subcontractors, specialists or economic entities engaged by it;

6.12. The documents supporting the security shall be submitted to the Customer only by electronic
means and may be submitted by any other means only if the bank, insurance company or credit union does
not issue documents signed with a qualified electronic signature and confirms this in writing.

6.13. The security shall comply with all the requirements of the Contract throughout the term of the
Contract and cannot be altered by the Service Provider and/or the entity which has provided it without the
written consent of the Customer. The period of validity of the security shall be not shorter than the expiry date



of all contractual obligations of the Service Provider, including, but not limited to, the expiry date of payment
of penalties. If, during the term of the Contract, the security expires or ceases to be valid for any other reason,
or if the term of the Contract is extended, which requires extending the security, the Service Provider must
extend or provide a new security that meets all the requirements of the Contract before the expiry of the existing
security, but no later than two (2) working days after the expiry of the security. If the Service Provider fails to
comply with any of the requirements set out in this clause, the Customer shall be entitled to terminate the
Contract through the fault of the Service Provider and the Service Provider shall be liable to pay the Customer
a fine of 2 (two) per cent of the Contract price excluding VAT and to indemnify the Customer against all losses
to the extent that they are not covered by the fine.

6.14. The Service Provider undertakes to provide the bank guarantee or letter of guarantee complying
with the requirements set out in the Contract not later than within 10 (ten) calendar days from the day of
establishing the fact or of the Customer’s request, should it become apparent during the performance of the
Contract that the entity issuing the bank guarantee or letter of guarantee no longer meets the requirements of
the Contract. If the Service Provider breaches this clause, the Customer shall acquire the right to terminate
the Contract due to the fault of the Service Provider, and the Service Provider shall be liable to pay the
Customer a fine of 2 (two) per cent of the Contract price excluding VAT and to indemnify the Customer against
all losses to the extent that they are not covered by the fine.

6.15. The security which does not comply with the requirements set out in the Contract shall not be
accepted

6.16. The Service Provider shall provide the Customer with the security that meets all the requirements
of the Contract no later than within 10 (ten) business days after the Contract is signed by both Parties.
Service Provider provides the security with deficiencies, all deficiencies indicated in writing by the Customer
shall be eliminated at the Service Provider's effort and expense, as well as the Customer shall be provided
with the security for the performance of the Contract that meets all the requirements of the Contract no later
than within 10 (ten) business days from the indication of deficiencies. In case of failure by the Service
Provider to provide a security of specified amount (or failure to perform other terms and conditions of entry into
force of the Contract, if any) according to the time-limits and terms and conditions specified in the Contract,
the Customer shall offer a Contract to the Service Provider, whose offer is the first in the order of offers after
Service Provider, which has not provided the security of the Contract (or has failed to perform other terms and
conditions of entry into force of the Contract) and which (offer and Service Provider) complies with all
Procurement requirements. A Contract concluded with a Service Provider that has not provided security shall
be considered void from the moment of its conclusion, the Service Provider shall be considered to have violated
the terms and conditions of the Procurement, which shall grant the Customer the right to use the security for
the compensation of the costs and losses incurred, including the price difference between the offers of the
Service Provider and the other supplier with whom the Contract will be signed.

6.17. Following submission of security meeting all terms and conditions of the Contract, the tender
security (if applicable) will be returned to the Service Provider within 10 (ten) days.

6.18. The security shall be returned to the Service Provider within 30 (thirty) calendar days after full
discharge of contractual obligations by the Service Provider and upon the Service Provider's written request.

6.19. The Contract performance security is intended for securing the performance of all the contractual
obligations of the Service Provider, including, but not limited to, payment of penalties. If the Contract is
terminated due to whatsoever reason, the Contract performance security may be used to recover any sum of
money due from the Service Provider to the Customer. The Customer may use the Contract performance
security, regardless of termination of the Contract.

6.20. Other than specified types of security for the Contract performance shall not be accepted.

7. CONTRACT VALIDITY
7.1. The Contract shall be deemed to have been concluded once it has been signed by the authorised
representatives of the Parties and shall enter into force on the same day when the Service Provider submits
the Contract performance security meeting all requirements of the Contract, as well as other documents
necessary for the entry into force of the Contract if they are required in accordance with the terms and
conditions of the Contract.

7.2. The Contract shall be valid until full discharge of the obligations, but not longer than 38 (thirty-eight)
months. The maximum period for the delivery of Services, including the deadlines for Service orders, which is
included in the duration of the Contract, is 36 (thirty-six) months, calculating from the day of entry into force of
the Contract. The maximum period for the delivery of Services and the duration of the Contract may not be



exceeded, except in the case of extensions thereof in accordance with the procedure set out in the Contract
or for a period during which the Service Provider delays the delivery of Services and penalties are accrued
until the handover of and payment for the Services.

8. INTELLECTUAL PROPERTY

8.1. All exclusive intellectual property rights, including industrial and copyrights, in the deliverable produced
as a result the Services after the conclusion of the Contract and during the performance of the Contract and
related data, codes, documents, shall belong to the Customer. The exclusive intellectual property rights shall
be deemed to have been transferred to the Customer upon signing by the Parties of the certificate of transfer
and acceptance of Services (and each interim certificate, if applicable). Remuneration to the Service Provider
for the transfer of property rights to intellectual property objects to the Customer shall be included in the price
of the Contract.

8.2. All intellectual property rights, including industrial and copyrights, created before the commencement
of the Contract and used as a means to create the Services or to perform the Contract (e.g., programs,
publications, etc. created by other manufacturers before the commencement of the Contract) shall remain the
property of the Service Provider or other third party (if the Service Provider has used third-party means).
However, the Service Provider warrants that the Customer and the LTG Group as a whole shall be able to use
such means for an indefinite duration, without restriction as to territory, and free of charge, without any separate
consent of the Service Provider or any third party.

8.3. The Service Provider undertakes to reimburse the Customer for damage as a result of any claims
stemming from intellectual property rights, including, but not limited to, the right (registered or not) of patent,
trademark, industrial design owner (user), the rights stemming from applications to register any of the said
rights, copyright, the (sui generis) right of database producers, the right of owners of firm, company,
organization, business names or brands and other similar rights or obligations, irrespective of whether they
are registered in Lithuania or in other countries, or not registrable, as provided for in the Contract, except for
the cases where such infringement is caused through the fault of the Customer.

8.4. The Service Provider shall not have the right to use the symbols, name and mark of the Customer or
AB “Lietuvos Gelezinkeliai” group of companies in advertising and marketing, as well as to use the intellectual
results created by the Customer without the written consent of the Customer. In case of violation of the
requirement, the Service Provider shall be fined 1 (one) percent of the Contract price without VAT.

9. MISCELLANEOUS

9.1. The Service Provider is not considered to be associated with the Customer in accordance with the
applicable legal acts of the Republic of Lithuania (the Law on Value Added Tax, the Law on Corporate Income
Tax, the Law on Personal Income Tax).

9.2. The Service Provider is not registered VAT payer in the Republic of Lithuania. (The supplier is
registered as a VAT payer in the Latvia Republic).

9.3. The Contract is made in Lithuanian and English in 2 (two) equally legally binding copies, one copy for
each Party. In case of discrepancies in the provisions of the Contract between the Lithuanian and English
versions, the Lithuanian version shall prevail. The Contract shall be signed with qualified electronic signatures.

9.4. In the event of replacement of any of the following persons, the Party must notify the other Party in
writing and indicate the details of the newly appointed person; no separate agreement shall be signed, and the
person’s replacement notification shall be deemed to be an integral part of the Contract.

THE CUSTOMER UAB ,,LTG Link“ THE SERVICE PROVIDER

Person responsible for the performance of the Contract | Person responsible for the performance of the
(i.e., the person who monitors deadlines, quality, | Contract (i.e., the person who monitors
compliance, and deals with the resolution of any issues | deadlines, quality, compliance, and deals with

arisini in the course of the ierformance of the Contractl: the resolution of any issues arising in the course

Service Provider during the performance of the Contract must comply with all the requirements set
out in the Procurement documents, including the Contract and Annexes thereto, and ensue proper and
continuous implementation of all the criteria, including green, quality, and national security criteria.




The national security criteria applied during the conduct of the Procurement and the performance of the
Contract:

- Sanctions: the supplier and the procurement object proposed by it, as well as persons engaged by it, are
not subject to international sanctions implemented by the Republic of Lithuania, as defined in the Law on
the Implementation of Economic and Other International Sanctions of the Republic of Lithuania and other
international, European Union and Lithuanian legislation;

- 58(4)(1) of the PL (see the wording of the requirement in the Law).

9.5. Annexes to the Contract SC:

Annex No. 1 — Service Provider’s tender (the tender form are attached, the whole tender with annexes is
stored in the CPP IS);

Annex No. 2 — Technical Specification;

Annex No. 3 — the Contract GC;

Annex no. 4 - Security for the performance of the Contract, attached after signing the Contract (the original
copy is stored in CPP IS).

9. ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES

The Customer The Service Provider
UAB ,LTG Link" SIA L-EKSPRESIS
Company code 305052228 Company code 40103692371

VAT code LT100012462811

Gelezinkelio i 16, LT-02100 Vilnius

Telephone: (8 5) 269 3265
E-mail: info@Itglink.lt

VAT code LV40103692371

General Director The member of the board
Kristina Meidé Rolands Gorodeckis
(signature and date) (signature and date)





